
BBH516Art.-Nr.: 42.582.21 I.-Nr.: 015r.: 
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� Instrukcja obsługi
Młotek wiertniczy

� Instrucøiuni de folosire

Ciocan perforator

� Kullanma talimat∂ 

Darbeli matkap (A©∂r tip)

�

Anl. BBH 516 PL, Ro, TR  31.10.2001 11:34 Uhr  Seite 1



�

�

�

Używać Środki ochrony słuchu.

Purtaøi cascå antifonicå!

Kulakl∂k tak∂n!

Używać Środki ochrony oczu.

Purtaøi ochelari de protecøie!

Koruyucu gözlük tak∂n!

W przypadku wydzielania się pyłu,
używać maskę przeciwpyłową.

Purtaøi mascå de protecøie a

respiraøiei în cazul producerii de

praf!

Toz oluµan iµlerde maske

kullan∂n!

� Proszę otworzyć stronę 2-3.

� Vå rugåm så deschideøi la pagina 2-3.

� Lütfen sayfa 2-3’ü aç∂n
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1. Opis urządzenia. (rys.1)
1. Ochrona przeciwpyłowa.
2. Tuleja mocująca.
3. Wyłącznik.
4. Uchwyt dodatkowy.
5. Kaptur szczotek węglowych.
6. Ogranicznik głębokości wiercenia.

2. Składniki dostawy:
- Walizka.
- Młotek wiertniczy.
- Ogranicznik głębokości wiercenia.
- Uchwyt dodatkowy.
- Kaptur ochrony przeciwpyłowej.

3. Dane techniczne:
Napięcie: 230 V-50 Hz.

Pobór mocy: 420 Watt.

Prędkość obrotowa biegu jałowego: 900 min-1.

Ilość uderzeń 3100 min-1

średnica wiercenia (max.): beton/kamień 16 mm.

Ciężar: 3,4 kg.

Poziom wibracji: 27 m/s2.

Poziom ciśnienia akustycznego: 88 dB (A).

Poziom mocy akustycznej: 98 dB (A).

Klasa ochrony: � / II

Pomiary głośności i wibracji ustalono zgodnie z EN
50144.

4. Uwagi bezpieczeństwa:
Uwaga: Podczas użycia urządzeń elektrycznych
należy przestrzegać następujących zasad bezpiec-
zeństwa pod kątem ochrony przed porażeniem
prądem, skaleczeń i przed pożarem. Proszę przed
przystąpieniem do pracy przeczytać i przestrzegać
następujące wskazówki:
� Sprawdzić napięcie (Volt) podane na tabliczce 

identyfikacyjnej.
� W przypadku używania przewodów zwinićtych 

na bćbnach, naleůy je caókowicie rozwinća. 
Minimalna rednica przewodów wynosi 1.0 mm2.

� W przypadku zastosowania młotka wiertniczego 
na zewnątrz, należy zadbać o odpowiedni 
przedłużacz HO7RN-F 3G 1,5 mm2 z łączką 
odporną na wilgoć.

� Podczas pracy z urządzeniem na drabinie lub 
rusztowaniu, należy zadbać o stabilną pozycję 
pracy.

� Przed wierceniem w ścianach z podtynkowymi 
przewodami elektrycznymi, rurami gazowymi lub 
wodociągowymi, należy ustalić ich pozycję za 
pomocą wykrywacza przewodów. Unikać 
kontaktu z częściami przewodzącymi prąd. 

� W celu ochrony słuchu używać środków 
ochrony słuchu; powolna - utajona utrata słuchu.

� W przypadku wydzielania się pyłu używać 
okularów ochronnych i maski przeciwpyłowej.

� Urządzenia nie stosować w pobliżu oparów lub 
cieczy łatwopalnych.

� Przed przebudową lub czyszczeniem urządzenia,
należy wyciągnąć wtyczkę z gniazdka.

� Chronić przewody zasilające przed 
uszkodzeniem, oleje i kwasy mogą doprowadzić 
do uszkodzenia przewodu.

� Nie przeciążać silnika.
� Ważne! Należy przestrzegać wszystkich

krajowych przepisów bezpieczeństwa 
dotyczących instalacji, użycia i konserwacji. 

� Przecinak i wiertło mogą zostać przez nieuwagę 
wykatapultowane z urządzenia i przez to mogą 
spowodować poważne obrażenia:

� Przed przystąpieniem do pracy zawsze 
sprawdzić, czy przecinak lub wiertło zostało        
w tuleji zaaretowane.
- Tuleję mocującą regularnie sprawdzać pod 

kątem zużycia lub uszkodzenia.
- Narzędzie bijące wolno uruchomić tylko po 

przyłożeniu szpicy do obrabianej części 
(ściana, sufit itp).

- Po zakończeniu pracy młotek wiertniczy 
wyłączyć z sieci i przecinak lub wiertło usunąć 
z urządzenia.

- Przed zmianą przecinaka lub wiertła, należy 
każdorazowo odłączyć młotek wiertniczy z 
sieci.

� Chronić oczy i współpracowników przed 
odpryskującymi cząstkami. Zakładać hełm 
ochronny! Podeprzeć ścianki działowe.

� Rękawice robocze chronią przed zgnieceniem 
palców i przed otarciami skóry.

� Wibracje mogą być szkodliwe dla układu:
ręka - ramię; oddziaływanie wibracji należy 
minimalizować.

� Przewód zasilający prowadzić z dala od części 
bieżnych.

� Urządzenie przechowywać w miejscach dla dzie
ci niedostępnych.

� Podczas pracy trzymać urządzenie w obydwu 
rękach, zadbać o stabilną pozycję i miejsce 
pracy.

Dalsze wskazówki bezpieczeństwa dotyczące
pracy z urządzeniami elektrycznymi znajdują się
w załączonej broszurce.
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5. Przed użyciem:
� Miejsce zastosowania młotka sprawdzić za 

pomocą wykrywacza przewodów, pod kątem 
ukrytych przewodów elektrycznych, rur gazo
wych i wodnych.

� Przed podłączeniem urządzenia do sieci 
sprawdzić, czy napięcie sieciowe odpowiada 
napięciu podanemu na tabliczce identyfikacyjnej.

5.1. Zamocowanie i wymiana narzędzia. (rys.2)

Urządzenie wyposażone jest systemem mocującym
SDS.
� Narzędzie należy przed użyciem wyczyścić i 

lekko natłuścić smarem maszynowym.
� Tuleję mocującą (A) przesunąć do tyłu i trzymać 

w tej pozycji.
� Narzędzie wolne od brudu wsuwać do otworu 

głowicy i przy tym lekko przekręcać, aż do 
oporu. Narzędzie mocuje się automatycznie, 
zluzować tuleję.

� Zamocowanie skontrolować, ciągnąć narzędzie 
do przodu.

5.2. Wyjęcie narzędzia SDS - plus. (rys.3)

Tuleję mocującą (A) przesunąć do tyłu i w tej pozycji
trzymając, usunąć narzędzie z tuleji.

6.  Zastosowanie. (rys.1)

Włączenie: przycisnąć włącznik/wyłącznik (3).
Wyłączenie: zwolnić włącznik/wyłącznik (3).

6.1. Uchwyt dodatkowy. (rys.4)

Młotek wiertniczy należy z przyczyn
bezpieczeństwa używać tylko z zastosowaniem
dodatkowego uchwytu (B).
Pewną pozycję pracy uzyskuje się za pomocą 
obracania dodatkowego uchwytu. Uchwyt 
dodatkowy należy zwolnić odkręcając rączkę w 
kierunku przeciwnym do obrotu wskazówek zegara,
przekręcić cały uchwyt do żądanej pozycji, po czym
ponownie zacisnąć zakręcając rączkę.

6.2. Ogranicznik głębokości. (rys.5) 

Uchwyt dodatkowy zwolnić, po czym prostą część
ogranicznika głębokości osadzić w otworze uchwytu
dodatkowego. Ustawić głębokość wiercenia, po
czym zablokować uchwyt dodatkowy dokręcając
rączkę uchwytu.

6.3. Przystawka przejmująca pył. (rys.6)

Przed wykonywaniem prac pionowych ponad
urządzeniem, należy wsunąć przystawkę na wiertło.
Uwaga:
Do prac z młotkiem wiertniczym wymagana jest
tylko niewielka siła docisku. Zbyt duża siła docisku
obciąża niepotrzebnie silnik. Wiertło należy regular-
nie sprawdzać.Tępe wiertła należy naostrzyć lub
wymienić.

7. Konserwacja:
� Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy 

urządzeniu należy wyjąć wtyczkę z gniazdka.
� Urządzenie utrzymywać ciągle w czystości.
� Do czyszczenia części plastikowych nie używać 

środków żrących.
� Celem uniknięcia odkładania się pyłu w 

urządzeniu, należy po zakończeniu pracy 
wyczyścić szczeliny wentylacyjne za pomocą 
sprężonego powietrza (max. 3 bar).

� Regularnie sprawdzać szczotki węglowe 
komutatora (zabrudzone lub zużyte szczotki 
węglowe powodują nadmierne iskrzenie i 
zakłucenia w prędkości obrotu silnika).

8. Zamówienie części zamiennych:

Przy zamawianiu części zamiennych należy podać
następujące dane:
� Typ urządzenia.
� Numer artykułu.
� Numer identyfikacyjny urządzenia.
� Numer części zamiennej.
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1. Descrierea aparatului (ilustraøia 1)
1. Protecøie împotriva prafului
2. Bucµå de blocare
3. Comutator de pornire-oprire
4. Mâner suplimentar
5. Capac pentru periile de cårbune
6. Limitator de adâncime

2. Volumul de livrare
- cufår
- ciocan perforator
- limitator de adâncime
- mâner suplimentar
- capac de protecøie împotriva prafului

3. Date tehnice

Tensiune: 230 V – 50 Hz

Consum de putere: 420 Watt

Turaøia la mers în gol: 900 min –1

Numårul de båtåi: 3100 min –1

Capacitatea de gåurire (max.): Beton/ piatrå 16 mm

Greutate: 3,4 kg

Nivelul de vibraøie: 27 m/s2

Nivelul de presiune sonorå: 88 dB (A)

Nivelul de putere sonorå: 98 dB (A)

Clasa de protecøie: � / II

Valorile privind vibraøia µi zgomotele au fost stabilite
conform normei europene EN 50144.

4. Îndrumåri de siguranøå
Atenøie! În cazul utilizårii uneltelor electrice trebuiesc
respectate urmåtoarele måsuri principiale de sigu-
ranøå pentru protecøie împotriva µocului electric µi a
pericolelor de incendiu µi råniri. 
Citiøi µi respectaøi aceste îndrumåri înainte de
utilizarea uneltei.
� Verificaøi tensiunea (Volt) precizatå de plåcuøa 

indicatoare a tipului.
� În cazul utilizårii dispozitivelor de rulat cablurile, 

derulaøi cablul complet. Secøiunea conductorului 
trebuie så fie de min. 1,0 mm2.

� În cazul utilizårii ciocanului electric perforator în 
exteriorul clådirilor trebuie utilizat pentru racord un
cablu prelungitor regulamentar H07RN-F3G
1,5 mm2 cu dispozitive adaptabile de protecøie la 
stropirea cu apå.

� Aveøi în vedere o poziøie sigurå pe scåri sau 
schele în cazul gåuririi cu aparatul în mânå.

� În cazul pereøilor, unde sunt montate nevizibil 
conducte de gaze, apå sau curent, localizaøi mai 
întâi conductele cu detectorul de conducte. Evitaøi
contactul cu conductorii sau piese care conduc 
curentul.

� Purtaøi o cascå antifonicå pentru protecøia 
aparatului auditiv al dumneavoastrå: pierdere 
latentå a auzului!

� Purtaøi  ochelari de protecøie µi utilizaøi o mascå 
împotriva prafului în cazul lucrårilor care produc 
praf.

� Nu utilizaøi unealta în zone cu vapori sau lichide 
inflamabile.

� Scoateøi fiµa din prizå în cazul tuturor lucrårilor de 
reconstrucøie µi curåøare la unealtå.

� Protejaøi conductorul de reøea împotriva 
deteriorårilor. Uleiul µi acizii pot deteriora conduc
torul.

� Nu suprasolicitaøi maµina.
� Important! 

Toate dispoziøiile naøionale de securitate privind 
instalaøia, funcøionarea µi întreøinerea trebuiesc 
respectate.

� Dalta µi burghiul pot fi din greµealå aruncate din 
unealtå µi pot provoca råniri grave:
- verificaøi din nou, înainte de utilizare, dacå dalta

sau burghiul sunt prinse în  dispozitivul port-
sculå.

- controlaøi periodic dispozitivul port-sculå de 
uzurå sau deterioråri.

- porniøi o unealtå cu båtaie numai dacå este 
apåsatå de o pieså de prelucrat (perete, plafon  
µi altele) 

- dupå încheierea lucrului separaøi ciocanul 
perforator de la reøeaua de curent µi scoateøi  
dalta sau burghiul din unealtå.

- înaintea schimbårii dåløii sau burghiului, separaøi
întotdeauna ciocanul perforator  de la reøea.

� Protejaøi ochii dumneavoastrå µi ceilaløi muncitori 
de zborul de particule µi de corpuri stråine care 
formeazå aµchii. Purtaøi cascå de protecøie! 
Amplasaøi pereøi despårøitori!

� Månuµile de protecøie protejeazå împotriva strivirii
degetelor µi juliturilor de piele.

� Vibraøiile pot fi dåunåtoare pentru sistemul 
braø-mânå: timpul de influenøå al vibraøiilor trebuie 
påstrat cât se poate de redus.

� Plasaøi cablul de reøea întotdeauna în spatele 
aparatului.

� Påstraøi aparatul în aµa fel încât så nu fie la 
îndemâna copiilor.

� În cazul lucrului øineøi aparatul cu ambele mâini µi 
aveøi în vedere o poziøie sigurå.

Alte îndrumåri de siguranøå pentru uneltele 

electrice gåsiøi în caietul alåturat.
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5. Înainte de punerea în funcøiune

� Verificaøi locul de utilizare de conducte electrice µi
de øevi de gaze µi apå, care sunt camuflate, cu un
detector de conducte.

� Înainte de racordare la reøeaua de curent trebuie 
avut în vedere ca tensiunea de reøea så coincidå 
cu datele de pe plåcuøa indicatoare de putere.

5.1 Introducerea uneltei µi schimbarea 

(ilustraøia 2)

Aparatul este dotat cu un sistem de prindere SDS-
plus.
� curåøaøi unealta înainte de introducere µi gresaøi 

uµor cu unsoare pentru maµini.
� trageøi înapoi bucµa de blocare (A) µi øineøi-o în 

aceastå poziøie.
� prin rotaøie introduceøi o unealtå fårå praf în 

dispozitivul de prindere a uneltei pânå la capåt. 
Unealta se blocheazå singurå.

� verificaøi blocarea prin tragerea uneltei.

5.2 Scoateøi unealta cu SDS-plus (ilustraøia 3)

� trageøi înapoi bucµa de blocare (A), øineøi-o în 
aceastå poziøie µi scoateøi unealta.

6. Punerea în funcøiune (ilustraøia 1)

Pornit: apåsaøi comutatorul de pornire-oprire (3).
Oprit: låsaøi liber comutatorul de pornire-oprire.

6.1 Mânerul suplimentar (ilustraøia 4)

Din motive de securitate utilizaøi ciocanul perforator
numai cu mânerul suplimentar (B).

Veøi obøine o poziøie sigurå a corpului la lucrul, prin
rotirea mânerului suplimentar. Slåbiøi mânerul 
suplimentar contrar sensului acelor de ceasornic µi
rotiøi. Dupå aceea strângeøi din nou fix mânerul 
suplimentar.

6.2 Limitatorul de adâncime (ilustraøia 5)

Slåbiøi mânerul suplimentar µi asezaøi partea dreaptå
a limitatorului de adâncime în orificiul mânerului
suplimentar. Reglaøi limitatorul de adâncime µi 
strângeøi din noi mânerul suplimentar.

6.3 Dispozitiv de preluare a prafului (ilustraøia 6)

Înaintea lucrårilor cu ciocanul perforator vertical 
deasupra capului introduceøi dipozitivul de preluare a
prafului peste burghiu.

Atenøie:

Pentru perforare cu ciocanul perforator aveøi nevoie
numai de o forøå micå de apåsare. O presiune de
apåsare prea mare solicitå inutil motorul. Verificaøi
periodic burghiul. Reascuøiøi burghiul tocit sau 
înlocuiøi-l.

7. Întreøinere

� Înaintea tuturor lucrårilor la aparat, scoaøeøi din 
prizå fiµa de reøea!

� Påstraøi aparatul dumneavoastrå întotdeuna 
curat.

� Nu utilizaøi pentru curåøarea materialului plastic 
substanøe caustice.

� Pentru a evita depunerile de praf, orificiile de aeri
sire trebuiesc curåøate, dupå încheierea lucrului, 
cu aer comprimat (max. 3 bari).

� Controlaøi periodic periile de cårbune (periile de 
cårbune murdare, respectiv uzate, conduc la
formarea excesivå de scântei µi la deranjamente 
de turaøie).

8. Comanda de piese de schimb

În cazul comenzii de piese de schimb trebuiesc 
precizate urmåtoarele date:
� tipul aparatului,
� numårul de articol al aparatului
� numårul de identificare al aparatului
� numårul pentru piese de schimb al piesei de 

schimb necesare
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1. Cihaz aç∂klamas∂ (Ωekil 1)
1 Toz koruma düzeni
2. Kilitleme bilezi©i
3 Aç∂k, Kapal∂ µalteri
4 ∑lave sap
5. Kollektör kapa©∂
6. Derinlik dayana©∂

2. Sevkiyat∂n içeri©i
- Çanta
- Darbeli matkap
- Derinlik dayana©∂
- ∑lave sap
- Toz koruma kapa©∂

3. Teknik özellikler

Gerilim: 230 V ~ 50 Hz

Güç: 420 W

Rölanti devri: 900 dev/dak

Darbe say∂s∂: 3100 dev/dak

Delme kapasitesi (max.): beton/taµ 16 mm

A©∂rl∂k 3,4 kg

Titreµim seviyesi: 27 m/s2

Ses bas∂nc∂ seviyesi: 88 dB(A)

Ses gücü seviyesi: 98 dB(A)

Koruma s∂n∂f∂: � / II

Ses ve titreµim de©erleri EN 50144 normuna göre
belirlenmiµtir

4. Güvenlik uyar∂lar∂
Dikkat! Elektrikli cihazlar∂n kullan∂m∂nda elektrik 
çarpmas∂na, yaralanma ve yanma tehlikesine karµ∂
a©a∂daki temel güvenlik önlemlerine dikkat 
edilmelidir. Aleti kullanmadan önce bu uyar∂lar∂
okuyun ve dikkat edin.
� Tip etileti üzerinde belirtilmiµ olan voltaj∂ (Volt) 

kontrol edin.
� Kablo makaralar∂ kullan∂m∂nda kabloyu. Kablo teli 

kesiti asgari 1,0 mm2.
� Elektrikli darbeli matkap ile aç∂k havada çal∂µ∂ld∂©∂

zaman ba©lant∂ için kurallara uygun suya karµ∂ 
korumal∂ geçme tertibat∂ olan H70RN-F 3G
1,5 mm2 uzatma kablosu kullan∂lmal∂d∂r.

� Merdiven veya iskeleler üzerinde bir yere 
tutnmadan çal∂µ∂rken güvenli µekilde durmaya 
dikkat edin.

� Elektrik, su veya havagaz∂ tesisatlar∂n∂n gizli 
olarak döµendi©i duvarlarda ilkönce boru ve 
kablolar∂ uygun detektörle tespit edin. Elektrik 
ak∂m∂ taµ∂yan kablolara veya merdivenlere temas 
etmekten kaç∂n∂n.

� Kulaklar∂n∂z∂ korumak amac∂yla kulakl∂k tak∂n: 
iµitme kayb∂ yavaµ yavaµ ilerler!

� Koruyucu gözlük tak∂n ve toz oluµan çal∂µmalarda
toz maskesi kullan∂n.

� Gazlar∂n ve yan∂c∂ s∂v∂lar∂n bulundu©u yerlerde 
aleti kullanmay∂n.

� Tüm tak∂m de©iµtirme ve temizlik çal∂µmalar∂nda 
fiµi prizden çekin.

� Ωebeke kablosunu hasarlardan koruyun. Ya© ve 
asit kabloyu zedeleyebilir.

� Makineyi fazla zorlamay∂n.
� Önemli!

Aletin kurulmas∂, iµletilmesi ve bak∂m∂ ile ilgili tüm 
ulusal emniyet yönetmeliklerine riayet edilmelidir.

� Keski ve matkap ucu yanl∂µl∂kla cihazdan ç∂k∂p 
d∂µar∂ f∂rlayabilir ve ciddi yaralanmalara sebep 
olabilir:

� Çal∂µmaya baµlamadan önce keskinin veya 
matkap ucunun ekipman tutucusu içinde 
kilitlenmiµ olup olmad∂©∂ kontrol edilmelidir.

� Ekipman tutucusu düzenli olarak y∂pranmaya 
veya hasara yönelik kontrol edilmelidir.

� Darbeli alet ancak iµ parças∂na (duvar, tavan vs.) 
bast∂r∂ld∂©∂ zaman çal∂µt∂r∂lmal∂d∂r.

� ∑µ bittikten sonra darbeli matkab∂ elektrik 
µebekesinden ay∂r∂n ve keskiyi veya matkap 
ucunu yerinden ç∂kar∂n.

� Keskiyi veya matkap ucunu de©iµtirmeden önce 
darbeli matkap daima µebekeden ayr∂lmal∂d∂r.

� Gözlerinizi ve iµ arkadaµlar∂n∂z∂ uçuµan 
parçac∂klardan ve yabanc∂ cisimlerden koruyun.
Koruyucu kask tak∂n! Bölme panolar∂ ile iµ yerinizi
ay∂r∂n!

� ∑µ eldivenleri parmaklar∂n s∂k∂µmas∂n∂ ve cilt 
s∂yr∂klar∂na karµ∂ koruma sa©lar.

� Vibrasyonlar el kol sistemi için sak∂ncal∂ olabilir: 
vibrasyonlar∂netki süresi mümkün oldu©u kadar 
k∂sa tutulmal∂d∂r.

� Elektrik kablosunu daima aletin arkas∂nda tutun.
� Aleti çocuklar∂n eriµemeyece©i yerde saklay∂n.
� Aletle çal∂µ∂rken aleti iki elinizle tutun ve sa©lam 

µekilde durun.
Elektrikli aletler ile ilgili di©er güvenlik uyar∂lar∂

ekdeki broµürde aç∂klanm∂µd∂r.
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5. Aleti çal∂µt∂rmadan önce
� Elektrik, su veya havagaz∂ tesisatlar∂n∂n gizli 

olarak döµendi©i duvarlarda ilkönce boru ve 
kablolar∂ uygun detektörle tespit edin.

� Aleti prize takmadan önce tip levhas∂ üzerindeki 
voltaj de©eri ile µebeke voltaj∂n∂n ayn∂ olmas∂na 
dikkat edin.

5.1 Tak∂mlar∂n tak∂lmas∂ ve de©iµtirilmesi (Ωekil 2)

Matkap, SDS-plus ba©lama sistemi ile donat∂lm∂µt∂r.

� Tak∂m∂ takmadan önce temizleyin ve hafifçe maki
ne ya©∂ sürün.

� Kilitleme bilezi©ini (A) geriye çekin ve tutun.
� Tozsuz tak∂m∂ döndürerek tak∂m ba©lama 

düzeninin dayana©∂na kadar yerleµtirin. Tak∂m 
otomatik olarak kilitlenir.

� Tak∂m∂n do©ru µekilde kilitlenmiµ olup olmad∂©∂n∂ 
tak∂m∂ çekerek kontrol edin.

5.2 SDS-plus Tak∂m∂n ç∂kar∂lmas∂ (Ωekil 3)

� Kilitleme bilezi©ini (A) geriye çekin, tutun ve 
tak∂m∂ ç∂kar∂n.

6. Çal∂µt∂rma (Ωekil 1)

Açma: Aç∂k-Kapal∂ µalterine (3) bas∂n.
Kapama: Aç∂k-Kapal∂ µalterini b∂rak∂n.

6.1 ∑lave sap (Ωekil 4)

Darbeli matkab∂ çal∂µma emniyeti bak∂m∂ndan

yaln∂zca ilave sap (B) ile kullan∂n. 

∑lave sap ile çal∂µ∂rken daha sa©lam ayakta durulur.
∑lave sap∂ saat yelkovan∂n∂n tersi yönünde sökün ve
döndürün. Bundan sonra ilave sap∂ tekrar s∂k∂n. 

6.2 Derinlik dayana©∂ (Ωekil 5)

∑lave sap∂ sökün ve derinlik dayana©∂n∂n düz
parças∂n∂ sap∂n ba©land∂©∂ deli©e tak∂n. Derinlik
dayana©∂n∂ ayarlay∂n ve ilave sap∂ s∂k∂n.

6.3 Toz deposu düzeni (Ωekil 6)

Baµ üzeri çal∂µ∂rken toz deposu düzenini matkap
ucunun üzerine tak∂n.

Dikkat:

Darbeli matkap ile delerken çok az kuvvete gerek
vard∂r. Çok aµ∂r∂ kuvvet uygulad∂©∂n∂zda motoru
gereksiz yere zorlars∂n∂z. Matkap ucunu düzenli ola-
rak kontrol edin. Ucu körelmiµ matkap uçlar∂n∂ bileyin
veya de©iµtirin.

7. Bak∂m

� Alet üzerinde yapaca©∂n∂z tüm çal∂µmalardan 
önce fiµi prizden ç∂kar∂n.

� Aleti daima temiz tutun.
� Plastik parçalar∂ temizlemek için asitli madde kull

anmay∂n.
� Toz birikmesini önlemek için, iµ bittikten sonra 

havaland∂rma yar∂klar∂, motor çal∂µ∂rken bas∂nçl∂ 
hava ile (azami 3 bar) temizlenmelidir.

� Kömür f∂rçalar∂n∂ düzenli olarak kontrol edin 
(kirlenmiµ veya aµ∂nm∂µ f∂rçalar aµ∂r∂ k∂v∂lc∂m 
oluµmas∂na ve devir ar∂zalar∂na neden olabilir).

8. Yedek parça sipariµi

Yedek parça sipariµinde aµa©∂daki bilgiler 
belirtilmelidir:
� Alet tipi
� Aletin ürün numaras∂
� Aletin kod numaras∂
� ∑stenilen yedek parçan∂n numaras∂
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Ersatzteilzeichnung BBH 516 Art.-Nr.: 42.582.21; I.-Nr.: 91019
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BBH 516 Art.-Nr.: 42.582.21; I.-Nr.: 91019

Pos. Ersatzteilnr.

01 42.582.20.01

02 42.582.20.02

03 42.582.20.03

04 42.582.20.04

05 42.582.20.05

06 42.582.20.06

07 42.582.20.07

08 42.582.20.08

09 42.582.20.09

10 42.582.20.10

11 42.582.20.11

12 42.582.20.12

13 42.582.20.13

14 42.591.02.28

15 42.582.20.14

16 42.582.20.15

18 42.582.20.16

19 42.582.20.17

20 42.582.20.18

21 42.582.20.19

22 42.582.20.20

23 42.582.20.21

24 42.582.20.22

25 34.006.80.07

26 42.582.20.23

27 42.582.20.24

28 42.582.20.25

29 42.582.20.26

30 42.582.20.27

31 42.582.20.28

32 42.582.20.29

33 42.582.20.30

34 42.582.20.31

35 42.582.20.32

36 42.582.20.76

37 42.582.20.77

38 42.582.20.33

39 42.582.20.34

40 42.582.20.35

41 42.582.20.36

Pos. Ersatzteilnr.

42 42.582.20.37

43 42.582.20.38

44 42.582.20.39

45 42.582.20.40

46 42.582.20.41

47 42.582.20.42

48 42.582.20.43

49 42.582.20.44

50 42.582.20.45

51 42.582.20.46

52 42.582.20.47

53 42.582.20.48

54 42.582.20.49

55 42.582.20.50

56 42.582.20.51

57 42.582.20.52

58 42.582.20.53

59 42.582.20.54

60 42.582.20.55

61 42.582.20.56

62 42.582.20.57

63 42.582.20.58

64 42.582.20.59

65 42.582.20.60

66 42.582.20.61

67 42.582.20.62

68 42.582.20.63

69 42.582.20.64

70 42.582.20.65

71 42.582.20.66

72 42.582.20.67

73 42.582.20.68

74 42.582.20.69

75 42.582.20.70

76 42.582.20.71

77 42.582.20.72

78 42.582.20.73

79 42.582.20.74

80 42.582.20.75

90 42.582.20.80
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GARANTIEURKUNDE
Wir gewähren Ihnen ein Jahr Garantie gemäß nachstehenden
Bedingungen. Die Garantiezeit beginnt jeweils mit dem Tag der
Lieferung, der durch Kaufbeleg, wie Rechnung, Lieferschein
oder deren Kopie, nachzuweisen ist. Innerhalb der Garantiezeit
beseitigen wir alle Funktionsfehler am Gerät, die nachweisbar
auf mangelhafte Ausführung oder Materialfehler zurückzuführen
sind. Die dazu benötigten Ersatzteile und die anfallende Arbeits-
zeit werden nicht berechnet.

Ausschluß: Die Garantiezeit bezieht sich nicht auf natürliche Ab-
nutzung oder Transportschäden, ferner nicht auf Schäden, die in-
folge Nichtbeachtung der Montageanleitung und nicht norm-
gemäßer Installation entstanden. Der Hersteller haftet nicht für
indirekte Folge- und Vermögensschäden.
Durch die Instandsetzung wird die Garantiezeit nicht erneuert
oder verlängert. Bei Garantieanspruch, Störungen oder Ersatz-
teilbedarf wenden Sie sich bitte an.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Ersatzteil- und Reparatur-Abt.: Telefon (0 99 51) 942 357 • Telefax (0 99 51) 26 10 und 52 50
Technische Kundenberatung: Telefon (0 99 51) 942 358

� CERTYFIKAT GWARANCJI FIRMY EINHELL
Okres gwarancji zaczyna się od momentu kupna
urządzenia i kończy się po upływie1 roku.
Gwarancja obejmuje wadliwe wykonanie wyrobu
oraz wady w materiale lub w funkcjonowaniu
urządzenia.
Klient nie płaci za potrzebne do usunięcia usterki
części zamienne oraz za czas pracy.
Producent nie odpowiada za szkody pośrednie.

Państwa serwis obsługi klientów

� Certificat de garanøie EINHELL

Perioada de garanøie începe cu data cumpårårii µi
este de 1 an. Garanøia este valabilå pentru exe-
cuøii defectuoase sau pentru defecte de material
sau funcøionale. Piesele de schimb necesare pen-
tru aceasta µi timpul de lucru necesar nu vor fi
facturate. Nu se preia nici o garanøie pentru pagu-
be ulterioare.

Partenerul dumneavoastrå pentru deservirea cli-

� GARANT∑ BELGES∑ 

Satın alınan günden itibaren garanti süresi
baµlamıµ olup garanti bir yıl geçerlidir. Düzgün bir
µekilde olmayan veya materialden veya iµlem
hatalarından kaynaklanan durumlar garantiyi
kapsarlar. Bunun için gerekli olan yedek parçalar
ve onarmak için onarım süresi hesaba katılmaz.
Bunu takiben olabilecek bozuklukların sorumlu-
lu©u üstlenilmez. 

Müµteriye bakan partner servis
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� ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar
Tel. (0 99 51) 942 357, Fax (0 99 51) 2610 u. 52 50

� Hans Einhell AG, UK Branch
32, Craven Court Winwick Quay
Warrington, Cheshire, WA2 8QU
Tel. 01925 419400, Fax 01925 419292

� V.B.P. Distribution Service Après Vente 
5, allée Joseph Cugnot, Z.I. du Phare
F-33700 Merignac
Tel. 05 56479483, Fax 05 56479525

� Einhell Benelux
Weberstraat 3
NL-7903 BD Hoogeveeen 
Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978


 Einhell Benelux
Abtsdreef 10
B-2940 Stadbroek
Tel/Fax 03 5699539

	 Comercial Einhell S.A.
Carretera Sanguesa 
E-31310 Carcastillo/Navarra
Tel. 948 725025, Fax 948 715714


 Einhell Iberica 
Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG
Tel. 02 75336100, Fax 02 7536109

� Antzoulatos E. E.
Paralia Patron-Panayitsa
GR-26517 Patras
Tel. 061 525448, Fax 061 525491

� Einhell Italia s.r.l.
Via Marconi, 16
I-22077 Beregazzo (Co)
Tel. 031 992080, Fax 031 992084

� Einhell Skandinavia
� Rodelundvej 11 - Rodelund 
� DK-8653 Them

Tel.+ 45 86 849511, Fax+ 45 86 849522

� Suomen Einhell OY
Hepolamminkatu 20
FIN 33720 Tampere
Tel. 03 3587800, Fax 03 3587828

� Einhell Polska sp. z.o.o.
Al.Niepodleglosci 36
PL 65·950 Zielona Gora
Tel. 0683 242055, Fax 0683 272914

� Einhell Hungaria Ltd. 
Vjda Peter u. 12
H 1089 Budapest
Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

� Star AS
Ahmet Cavus Sokak No: 17
TR 81630 Beykoz - Istanbul
Tel. 0216 4250840, Fax 0216 4250841

� Novatech S.R.L.
Bd.Lasar Catargiu 24-26
S.C. A Ap. 9 Sector 1
RO 75 121 Bucharest 
Tel. 01 4104800, Fax 01 4103568

� DAT spol s.r.o
Hrubeho 3
CZ 61200 Brno
Tel. 05 49211107, Fax 05 41214831

CZ

Technische Änderungen vorbehalten

Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Technische wijzigingen voorbehouden

Salvo modificaciones técnicas

Salvaguardem-se alterações técnicas

Förbehåll för tekniska förändringar

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään

Der tages forbehold för tekniske ændringer

� κατασκεναστ	ς διατηρε� τ� δικα�ωµα
τε�νικ�ν αλλαγ�ν
Con riserva di apportare modifiche tecniche

Tekniske endringer forbeholdes

Technické změny vyhrazeny
Technikai változások jogát  fenntartva
Tehnične spremembe pridržane.
Zastrzega się wprowadzanie zmian technicznych 

Se rezervå dreptul la modificåri tehnice.

Teknik de©iµiklikler olabilir
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